
TYPE S BUSHING FULL DIES - 270 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 270 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006540
Mfr. No.: 77255
Cartridge: 270 WSM (Winchester Short Mag)
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760772559

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Verwendung des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM
English: Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL DIES 270 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de Redimensionado de Longitud Completa TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM
Français: Guide de Sécurité pour le Die de Redimensionnement Intégral Type S Bushing Redding 270 WSM
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tipo S Bushing Full Length Die Redding 270 WSM
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL
LENGTH DIE
Suomi: Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL LENGTH
DIE
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL
LENGTH DIE
Český: Bezpečnostní pokyny pro produkt: TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM BUSHING
FULL LENGTH DIE



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für die Verwendung des TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM. Diese Anleitung
bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um mögliche Gefahren zu vermeiden
und die bestmögliche Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Produkts in einwandfreiem Zustand sind.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung des Produkts.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub und Dämpfen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich frei von Hindernissen und Gefahren ist.
Verwenden Sie das Produkt nur mit den empfohlenen Buchsen und Zubehörteilen, um sicherzustellen, dass
es ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie darauf, dass Sie den Dekapierstab korrekt einstellen, um eine Übergröße des Hülsenhalses zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Installation des TYPE S BUSHING FULL DIES

Befestigen Sie das Die im Presswerkzeug gemäß den Herstelleranweisungen.
Stellen Sie sicher, dass die Buchse richtig eingesetzt und festgezogen ist.

Verwendung des Dies

Führen Sie die Hülse vorsichtig in das Die ein.
Drücken Sie die Hülse gleichmäßig durch das Die, um eine gleichmäßige Größe zu gewährleisten.
Justieren Sie den Dekapierstab nach Bedarf, um die gewünschte Halsgröße zu erreichen.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie das Die von Rückständen und Ablagerungen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie es, das Produkt einfach im Müll zu entsorgen, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM,
wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu fördern. Halten Sie sich an diese Anweisungen, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES 270 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Bushing Full Length Die for your reloading needs. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before using the die.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
reloading.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Store all reloading equipment and components out of reach of children and pets.
Do not exceed recommended load specifications for any cartridge.
Always verify the compatibility of the die with your specific cartridge before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the die is properly installed in your reloading press before use.
Check the condition of the die and bushings before each use. Do not use if damaged.
Adjust the decapping rod carefully to avoid injury during setup.
Avoid overtightening the die when installing it in the press, as this may cause damage.
Do not attempt to modify the die or its components.
Use only Redding interchangeable bushings designed for this die to ensure proper function.
Maintain a safe distance from the reloading press while it is in operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Remove any previous dies from the press.
Insert the Redding Type S Bushing Full Length Die into the press.
Tighten the die securely, but do not overtighten.
Attach the adjustable decapping rod according to the manufacturer's instructions.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for defects.
Set the bushing to the desired position for neck sizing.
Insert the cartridge case into the die and operate the press to resize the case.
Check the dimensions of the resized case to ensure conformity with specifications.
After resizing, remove the case and inspect it for any signs of damage.

Adjustments:

To adjust the bushing position, carefully loosen the decapping rod and reposition as needed.
Retighten the decapping rod to secure the bushing in the desired position.

Disposal Instructions



Dispose of all reloading materials, including spent primers and used cases, in accordance with local
regulations.
Do not dispose of any product components in regular household waste. Check with local authorities for proper
disposal methods.
Recycle packaging materials whenever possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Redding Type S Bushing Full Length Die, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we wish you successful and
enjoyable reloading experiences.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Redimensionado de Longitud Completa TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM

Introducción
Gracias por elegir el die de redimensionado de longitud completa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270
WSM. Este producto está diseñado para ofrecer un control preciso durante el redimensionado de casquillos. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
No utilices el die para ningún propósito que no esté especificado en este manual.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
Riesgo de lesiones por piezas móviles.
Peligro de daños a la propiedad si se usa incorrectamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:
Nunca coloques tus manos cerca de las partes móviles mientras el die está en uso.
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado antes de usarlo.
Verifica que no haya obstrucciones en el die y en el área de trabajo.

Advertencias Específicas:
Este producto no está diseñado para ser utilizado por menores de 18 años sin supervisión.
Si sientes que el die está funcionando de manera inusual, detén su uso inmediatamente y revisa el
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:
Asegúrate de que la prensa de recarga esté en una superficie estable.
Fija el die a la prensa siguiendo las instrucciones del fabricante.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para la longitud del cuello del casquillo.

Uso:
Coloca el casquillo en el die.
Baja el mango de la prensa lentamente para iniciar el proceso de redimensionado.
Asegúrate de que el casquillo esté bien centrado antes de comenzar.
Una vez completado el redimensionado, retira el casquillo con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de cualquier pieza del die que ya no necesites de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos.
No arrojes el die en el medio ambiente. Consulta con las autoridades locales sobre las mejores prácticas para
la eliminación de productos de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas de seguridad o más información sobre el uso de este producto, contacta con el fabricante o
un distribuidor autorizado.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo
del die de redimensionado de longitud completa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM.
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Guide de Sécurité pour le Die de Redimensionnement
Intégral Type S Bushing Redding 270 WSM

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Redimensionnement Intégral Type S Bushing de Redding pour le calibrage de vos
cartouches. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Évitez tout contact avec des enfants. Ce produit n'est pas un jouet.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier le die, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.
Utilisez le die uniquement dans des conditions appropriées, en suivant les instructions d'utilisation.
Soyez conscient des risques potentiels liés à l'utilisation d'outils de rechargement et assurezvous de porter
des équipements de protection appropriés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le die, vérifiez qu'il n'y a pas de pièces endommagées ou usées.
Ne forcez pas le die si vous rencontrez une résistance anormale lors de l'utilisation.
Assurezvous que le bushing est correctement installé et ajusté avant de procéder au redimensionnement.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.
Utilisez toujours des cartouches et des composants conformes aux spécifications du die pour éviter les
accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Fixez le die dans le porteoutil de votre presse de rechargement.
Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Préparation du Bushing:

Choisissez le bushing approprié pour votre cartouche 270 WSM.
Installez le bushing dans le die en suivant les instructions fournies par le fabricant.

Réglage de la Tige de Décalage:

Ajustez la tige de décalage pour définir la position du bushing selon vos besoins.
Testez le réglage sur une douille pour vous assurer que le redimensionnement est correct.

Processus de Redimensionnement:

Placez la douille dans la presse et abaissez le levier pour redimensionner la douille.
Vérifiez la concentricité et la taille de la douille après le redimensionnement.

Nettoyage et Entretien:

Après utilisation, nettoyez le die pour enlever les résidus de métal et de lubrifiant.
Inspectez régulièrement le die et le bushing pour détecter tout signe d'usure.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des outils et matériaux de
rechargement.
Si le die est hors d'usage, envisagez de le retourner au fabricant pour un traitement approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance supplémentaire concernant ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
un distributeur agréé. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez assurer une
utilisation sûre et efficace de votre Die de Redimensionnement Intégral Type S Bushing de Redding.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tipo S Bushing
Full Length Die Redding 270 WSM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipo S Bushing Full Length Die Redding 270 WSM. Questo prodotto è progettato per
garantire una dimensione precisa e sicura dei bossoli durante il ricaricamento delle munizioni. Per garantire un uso
sicuro e appropriato, è fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo contenute in questa
guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o detriti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non forzare mai il bushing oltre la sua capacità di dimensionamento.
Assicurati che la barra di decapping sia correttamente regolata prima di iniziare il processo di ricarica.
Utilizza solo i bushing intercambiabili raccomandati da Redding per garantire prestazioni ottimali.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e la rimozione del bushing.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Fissa il Tipo S Bushing Full Length Die nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola la posizione del die in modo che sia allineato correttamente con il sistema di estrazione della
pressa.

Preparazione del Bossolo:

Assicurati che i bossoli siano puliti e privi di residui di polvere o sporco.
Inserisci il bossolo nel die e assicurati che sia posizionato correttamente.

Dimensionamento:

Aziona la pressa per ricarica lentamente e uniformemente, assicurandoti di non forzare il bushing.
Controlla la dimensione del bossolo dopo ogni ciclo per garantire la precisione.

Decapping:

Dopo il dimensionamento, rimuovi il bossolo e verifica che il perno di decapping funzioni correttamente.
Se necessario, regola la barra di decapping per ottenere il risultato desiderato.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci il die regolarmente per rimuovere polvere e residui.
Controlla il bushing per eventuali segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto
dei rifiuti di attrezzature.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza e all'uso del Tipo S Bushing Full Length Die Redding
270 WSM, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR)
per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le linee guida per
la sicurezza per proteggere te stesso e gli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL LENGTH
DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że produkt jest używany w odpowiednich warunkach, aby uniknąć uszkodzeń.
Stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas używania
matrycy.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj narzędzia i akcesoria w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia lub
kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Zainstaluj matrycę w zgodzie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest prawidłowo
zamocowana.
Sprawdź, czy regulowany pręt do usuwania łusek jest poprawnie ustawiony.

Użytkowanie:

Używaj matrycy zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uzyskać optymalne wyniki.
Dostosuj pozycję tulei w zależności od potrzeb, aby rozmiarować tylko część długości szyjki, gdy jest to
wymagane.
Zwracaj uwagę na samocentryzację tulei na szyjce łuski, co zwiększa precyzję pracy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ oddanie go do punktu zbiórki sprzętu elektronicznego
lub odpowiednich stacji recyklingowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych możesz zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z matrycy
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 270 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaisia tarpeita varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule käyttää lasten toimesta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun käytät tätä tuotetta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen. Älä yritä käyttää sitä muulla tavalla.
Varmista, että bushing on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Vältä koskettamasta kuumia pintoja, kun käytät tuotetta.
Ole varovainen, kun käsittelet teräviä osia tai työkaluja, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
Älä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen tuotteen käyttöä.
Asenna bushing seuraavasti:

Poista kaikki sisäosat ja bushing.
Kiinnitä bushing haluttuun kohtaan purkamisvarsissa.
Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan.

Käytä tuotetta seuraavasti:
Aseta patruuna oikein tuotteen sisään.
Käännä purkamisvarsia hitaasti ja tasaisesti.
Tarkista, että patruunan kaula on oikein keskitetty ennen purkamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien bushing, hävitetään asianmukaisesti ympäristön suojelemiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, ellei se ole sallittua.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat
tarjota lisätietoja ja tukea.

Huomautus
On tärkeää seurata tuotteen käyttöä ja turvallisuusohjeita, jotta voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Pidä
tämä opas helposti saatavilla ja tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedot.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL LENGTH
DIE

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE. Denna
produkt är utformad för att ge precision och effektivitet vid omformning av hylsor. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyget för att skydda ögon och händer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Justera bushingens position med försiktighet för att undvika skador.
Använd endast de rekommenderade utbytbara bushings som är avsedda för denna produkt.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från onödiga föremål som kan orsaka olyckor.
Använd inte produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:

Ta bort bushing från dess förpackning.
Montera bushing på verktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Justera bushingens position med den justerbara avtryckaren.

Användning av verktyget:

Placera hylsan i verktyget.
Utför den fullständiga längdjusteringen genom att trycka ner handtaget.
Kontrollera hylsans nacke för korrekt dimensionering efter varje användning.

Rengöring och underhåll:

Rengör verktyget efter varje användning för att ta bort smuts och skräp.
Förvara produkten i en torr och säker miljö.

Avfallshantering
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE. Tack för att du tar ansvar för din
säkerhet och andra användares säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro produkt: TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 270 WSM BUSHING FULL
LENGTH DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vysokou přesnost při zpracování nábojnic. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání, prosím,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k produktu a pracovním nástrojům.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné prostředky, jako jsou brýle a rukavice.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození výrobku, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je die správně nainstalováno a upevněno.
Nikdy se nedotýkejte pohyblivých částí výrobku během provozu.
Vyvarujte se používání nadměrné síly při zpracování nábojnic, aby nedošlo k poškození výrobku nebo
zranění.
Udržujte ruce a oblečení daleko od pracovního prostoru během operací.
Před čištěním nebo údržbou vždy odpojte výrobek od zdroje energie.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny součásti a nástroje potřebné k instalaci.
Pevně připevněte die k lisovacímu stroji podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je die správně zarovnáno a upevněno, aby se zajistila bezpečnost a efektivita.

Použití:

Nastavte odstraňovač zápalek podle potřeby pro úpravu pozice objímky.
Proveďte testovací zpracování na několika nábojnicích, abyste ověřili kvalitu a správnost.
Upravte parametry podle potřeby a pokračujte ve zpracování.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej likvidujte podle místních předpisů a norem pro odpad.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Tyto pokyny byly vytvořeny v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). V případě, že
zaznamenáte nebezpečné produkty nebo nehody, neváhejte je hlásit příslušným orgánům a zkontrolujte aktualizace
stažení výrobků na platformě Safety Gate.


